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УДК 82.0 (540) “XVII”                                                                     Арун Колаткар 
 

ЗІ  ЗБІРКИ «ДЖЕДЗУРІ»  
  (Переклад, коментар і примітки Д.В. Бурби) 

 
За фахом Арун Балкришна Колаткар (1932–2004 рр.) був художником і 

став доволі відомим графічним дизайнером, але справжню популярність 
йому принесли написані ним мовою маратхі модерністські вірші. У 1966 році 
Арун Колаткар опублікував авангардні переклади англійською мовою віршів 
видатного маратхського поета-бгакта Тукарама (XVII ст.), а 1976 року був 
виданий англомовний збірник  А.Б. Колаткара –  «Джедзурі» (окремі вірші, 
що ввійшли до нього, публікувалися раніше), у якому описані враження від 
одноденної поїздки у відоме місце паломництва (місто Джедзурі, штат 
Махараштра, Індія). 

У 1977 році збірник «Джедзурі» був відзначений літературною премією 
британської Співдружності націй. Багато віршів збірника можуть 
сприйматися як антиклерикальна сатира, однак шанувальники творчості 
поета зазначають, що він поєднував погляд скептика з баченням містика й 
був спадкоємцем середньовічних поетів традиції бгакті, що обстоювали 
рівність людей перед богом і бачили божественне в усьому. Хоча індійському 
традиціоналісту висловлювання А.Б. Колаткара можуть здаватися 
блюзнірством, поет бачить у скелях і каменях Джедзурі, у напіврозвалених 
будівлях міфічні образи; ці предмети для нього живі, їхнє існування 
наповнене сенсом.  

 
Яшвант Рао 

Ви шукаєте бога? 
Я знаю непоганого. 

Його звуть Яшвант Рао1, 
і він один із найкращих. 

Подивіться на нього, 
Коли знов будете у Джедзурі. 

Звісно, він бог лише другого класу, 
і місце йому відвели за межами головного храму. 

Навіть за зовнішньою стіною –  
наче він із  

торговців чи прокажених. 
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Я знав богів із гарнішим лицем, 
акуратніше прикрашених. 

Богів, що тягнуть з вас гроші. 
Богів, що тягнуть з вас душу. 

Богів, що штовхають вас 
ходити по жаринам багаття.  
Богів, що вкладають дитину  

у вашу дружину. 
Або — ніж у вашого ворога. 

Богів, що кажуть вам, як жити, 
як подвоїти свої статки, 

як потроїти земельні володіння. 
Богів, що ледь стримують посмішку, 

коли ти плазуєш до них цілісіньку милю. 
Богів, що смерть твою побачать враз, 

якщо не купиш їм прикрас. 
Усіх їх, безсумнівно, уславляти треба, 

але, як на мене, вони надто симетричні, 
чи надто театральні. 

Яшвант Рао — базальтова брила2,  
яскраво-[червона], немов скринька поштова, 

він – наче протоплазма 
чи з магми великий оладок,  

кинутий до стіни, 
без рук, без ніг, 

і навіть без жодної голови. 

Яшвант Рао. 
Це бог, з яким вам треба зустрітись. 

Якщо вам бракує кінцівки, 
Яшвант Рао подасть руку 

і поставить на ноги. 
Яшвант Рао  

не робить нічого театрального. 
Не каже про землю обітовану 

чи про квиток на ракету, що летить на небо. 
Але якщо кістки зламані, 

він їх зростить.  
Він зробить здоровим ваше тіло, 

сподіваючись, що дух сам про себе подбає. 
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Він просто такий собі костоправ. 
Просто в нього немає рук, ніг, голови,  

і тому йому, бува, 
 легше вас зрозуміти. 

  
Низенький храм 

Своїх богів низенький храм тримає у пітьмі. 
Жерцю даєш ти сірники. 

Один за одним йдуть боги до світла. 
Бронза весела. І камінь сміється. Не дивно. 

 
На мить, не довшу за сірник, 

За жестом жест, оживши, помира. 
За позою, що зникла, іншу бачиш, 

і знов вона зникає. 
 

«Хто був це?» — ти жерця питаєш. 
«Богиня восьмирука», — каже він. 

Сірник скептично чмихнув. 
Є змога рахувати. 

«Але ж у неї вісімнадцять рук!» — висловлюєш протест. 
Дарма. Жрець знає, що вона — «Богиня восьмирука»3. 

 
  На сонце виходиш і смалиш там свій «Чармінар»4. 

І граються діти на Курминій5 спині завдовжки шість метрів. 
 

Рубець 
Що таке бог, 

а що — камінь? 
Між ними межа 
(чи є взагалі?) 

надтонка в Джедзурі. 
Тут камінь усякий –   

це бог або божий кузен. 
 

Крім бога збіжжя 
тут нема, 

і тільки бога люди жнуть 
на бідних, неродючих землях, 

суворих скелях – 
всенький рік 
вдень і вночі. 

Гігантський скелі шмат 
(такий, як спальня десь) – 

Кхандоби6 жінка, що заклякла. 
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А тріщина, що в скелі цій,–  
Це шрам, залишений мечем Кхандоби. 

В пориві люті вдарив він її колись. 
Зроби на камені рубець – 

і з’явиться легенда. 
 

Пагорби 
пагорби 
демони 

піском обтерті плечі 
вкриті сланцем 

 
демони 
пагорби 

крізь ребра скель 
угору лізе кактус 

 
пагорби 
демони 

коліна з кварцу 
крижі з вапняку 

 
демони 
пагорби 

кактуса ікло 
у м’ясі  небес 

 
пагорби 
демони 

хребет зі сходів 
рубаних у скелі 

 
демони 
пагорби 

пещені сонцем 
піщанику стегна 

 
пагорби 
демони 

граніт кісток тазу 
обвалені арки 

демони 
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Поріг 
Це не поріг. 

Це стовп, що ліг на бік. 
Отакечки. 

Так воно й є. 
 

ПРИМІТКИ: 
  

1Ім’я Яшвант Рао походить від санскр. yaśavant («славетний») та rājan («князь»). Так звали, 
зокрема, учасника англо-індійської війни, правителя князівства Індраура (1776–1811) та 
відомого індійського політика (1913–1984), який певний час займав посаду міністра оброни 
Індії, а потім — міністра закордонних справ. Виникнення культу Яшванта Рао описує Удгав 
Аштукар: «У середньовіччі людину без тілесних вад (зазвичай із касти матанґ) приносили в 
жертву (радше, він погоджувався бути похованим живцем) коли починалося будівництво 
форту, мосту, дамби тощо. Вважалося, що від подібного жертвопринесення залежить доля 
цих споруд. Таку обожнену посмертно людину, принесену в жертву, називають Яшвантом 
Рао. Оскільки чоловік був бездоганної статури, він отримав чудодійну силу вправляти кістки 
та зцілювати зламані кінцівки» [Ashturkar 2013]. 
2 Природні необроблені камені, що стали об’єктом поклоніння, мають назву сваямбгу-мурті 
(svayambhu-mūrti «самовиявлений образ»). 
3 Субстантивований прикметник Аштабгуджа (aṣṭābhujā «восьмирука») вживається як власне 
ім’я богині Дурґи (дружини бога Шіви). 
4 «Чармінар» — популярний у минулому індійський тютюновий бренд; рекламувався як 
«міцні цигарки для сильних чоловіків». У сімдесятих роках минулого сторіччя тютюнові 
компанії ще не були зобов’язані попереджати про шкоду тютюнопаління фотографією 
легень, уражених раком, і увесь бік пачки займало зображення відомого пам’ятника 
Гайдарабада — мечеті Чармінар (cārminār «чотири мінарети»). 26 вересня 2004 року 
індійські газети повідомили, що Арун Колаткар помер від онкологічного захворювання. 
5 Курма (санскр. kūrma «черепаха») — друге з десяти головних втілень (daśāvatāra) бога 
Вішну. У храмі Кхандоби є масивна латунна черепаха. 
6 Кхандоба (маратхі khaṇḍobā) — бог пастухів, якому поклоняються переважно в 
Магараштрі. Має риси Шіви, Сур’ї, Картікеї. Ім’я походить від санскритського khaṅga 
(«меч»). У місті Джедзурі саме Кхандобі присвячений головний храм — одне з 
найпопулярніших міст паломництва в Магараштрі. 
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Курма (санскр. kūrma – «черепаха»),  
 друге з десяти головних втілень  (daśāvatāra) бога Вішну.  

В храмі Кхандоби у місті Джедзурі є масивна латунна черепаха. 
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Яшвант Рао — базальтова брила,  
яскраво-[червона], немов скринька поштова… 
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